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	Personal information
	

	First name(s) / Surname(s) 
	Silvia Manfredini

	Address(es)
	Via Giuseppe Di Vittorio n. 43 

I-03023, Ceccano (Frosinone), Italy

	Mobile
	+39 3343315867
	
	

	E-mail
	manfredini.silvia@hotmail.it

	
	

	Nationality
	Italian

	
	

	Date of birth
	19/11/1990

	
	

	Education and training
	

	Dates
	   September 2013–July 2014 

	Title of qualification awarded
	   Master’s degree in Translation and Intercultural Mediation (EMT)

	Principal subjects/occupational skills covered
	Study of theoretical aspects, discourse analysis and terminological and documentary management in the field of translation and intercultural mediation focusing on scientific-technical, economic, editorial and mass media sectors. Optimization of linguistic and computer skills thanks to the text proofreading and localization courses.  
Language pair: English-Spanish

Training: Project Manager at the University of Salamanca and the Servicio de Información sobre Discapacidad (SID) included in INICO (Instituto Universitario de Integración en la Comunidad)
Language pair: Spanish-Italian

	Name and type of organisation providing education and training
	The Translation and Interpreting Department at the University of Salamanca
calle Francisco Vitoria 6, 37008 

Salamanca, Castilla y León, España

	Level in national or international classification


	International Standard Classification of Education: 5 A level

	Dates
	October 2009-November 2012



	Title of qualification awarded
	Bachelor’s degree in Linguistic Mediation and Intercultural Communication



	Principal subjects/occupational skills covered
	English and Spanish grammar and civilization; translation and interpretation of English and Spanish texts on topical themes (sectors: medicine, politics, economy, tourism, literature and the European Union): study of a third language (Russian grammar and civilization); improvement of personal language knowledge by studying holidays throughout the EU (Spain and Great Britain) immerged in the fabulous multicultural world for European students.


	Name and type of organisation providing education and training
	University for Linguistic Mediators Gregorio VII (Scuola Superiore per Mediatori Linguistici Gregorio VII)
Via Pasquale Stanislao Mancini n. 2
I-00196, Rome, Italy



	Level in national or international classification


	International Standard Classification of Education: 5 A level

	Dates
	2004-2009



	Title of qualification awarded
	Liceo Scientifico a indirizzo linguistico “Progetto Brocca” (secondary school-leaving certificate with scientific and language qualifications) 


	Principal subjects/occupational skills covered
	The above mentioned institute is aimed at educating its students in studying literature (Italian, Latin, History, Geography, Philosophy, Art), civilization (Law and Economy) and science (Maths, Chemistry, Physics and Biology) particularly focusing on language learning (English, French and Spanish). 



	Name and type of organisation providing education and training
	Liceo Scientifico Martino Filetico
Via Fabrateria Vetus, 

I-03023, Ceccano (Frosinone), Italy 

	Level in national or international classification


	International Standard Classification of Education: 3 A level

	Mother tongue
	Italian

	
	

	Other language(s)
	

	Self-assessment
	
	Understanding
	Speaking
	Writing

	European level (*)
	
	Listening
	Reading
	Spoken interaction
	Spoken production
	

	English
	
	C1
	C1
	C1
	C1
	C1

	Spanish
	
	C1
	C1
	C1
	C1
	C1

	French
	
	B2
	B2
	B2
	B2
	B2

	
	(*) Common European Framework of Reference for Languages

	
	

	Studying holidays
	04/02/2013-24/05/2013

DELE C1 Preparation Course at the Colegio Delibes, Salamanca, Spain (20 hours per week);

obtaining a DELE C1 certificate 
20/06/2010-01/07/2010
European Intensive Programme STEP UP (Social Tourism for Every Person Upwards for Participation) at St. Mary’s University College,Twickenham (London);


	
	26/07/2010-27/08/2010

Spanish course at the Colegio Delibes, Salamanca, Spain (100 hours) obtaining a certificate of B2 Spanish level



	
	23/04/2008-29/04/2008

Spanish course at the Escuela Superior de Francés Lengua Extranjera “Pierre Overall”, Madrid, Spain 

	Computer skills and competences
	Excellent use of: 

· Microsoft Word, Power Point, Windows Movie Maker, Audacity (exam passed with the mark of 27/30 at the SSML Gregorio VII)
· Wordpress (exam passed with the mark of 30/30 at the SSML Gregorio VII)

· Subtitle Workshop and Website X5 (exam passed with the mark of 30/30 at the SSML Gregorio VII)

· Multiterm and SDL Trados Studio (exam passed with the mark of 30/30 at the SSML Gregorio VII)
· Terminology and documentary manager social networks and softwares: Digg Delicious, Mendeley, Terminus, Wordsmith (exam passed with the mark of 8,8/10 at the University of Salamanca)

· Website creators and designers: Expression Web, MS Small Basic, Notepad++ (exam passed with the mark of 9,7/10 at the University of Salamanca) 

· Bitmap and vectorial image editors: Gimp and Inkscape (exam passed with the mark of 9,7/10 at the University of Salamanca) 

· File archivers: 7-zip and WinRar (exam passed with the mark of 9,7/10 at the University of Salamanca) 

· Software interface localization: Dev C++ (exam passed with the mark of 9,7/10 at the University of Salamanca) 

· CAT tools: DejàVu

	
	

	Work experience
	January-March 2015

English teacher for Edison School at the Girolamo Moscardini Military Airport of Frosinone (Italy)
February 2014-June 2014

Training such as Project Manager at the University of Salamanca

Projects:

· Localization of the Diarium-Máster en Traducción y Mediación Intercultural website (Spanish-Italian)
· Technical Project Manager in the localization of the same website (Spanish-Russian/Ukrainian)

April 2014-May 2014

Training such as Project Manager for the SID organisation included in INICO (Instituto Universitario de Integración en la Comunidad); Website: http://sid.usal.es/default.aspx

Project: italian translation and proofreading of the technical text Manual de Aplicación de la Escala San Martín (in Italian: Manuale di applicazione della Scala San Martin)
17/05/2012

Interpreter in the Spanish booth at the “Inquinamento ambientale: qualità della vita, rischi e prevenzione-indagine conoscitiva” conference in the Italian Chamber of Deputies, Palazzo Montecitorio, Rome

2011

Italian translation of the Spanish book “Solo las cenizas” (Alexis De Ganges), not published

23/02/2010

Hostess at the “Incontinenza urinaria –Disagio nascosto di una malattia imbarazzante” conference, Rome Municipality, Rome

19/03/2010

Hostess at the presentation of the book “Due o tre cose su di me” by Giuseppe Mariani, Rome
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